Installation sanleitung

Installation Instruction

Instruction d'installation

SKU: N623P278795
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IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY

-

r//' To be assembled by an adult. Assembly must be checked by an adult before use

« WARNING ! Keep all screws, small parts and plastic bags out of the reach of children

* Properly identify all parts before assembling

* Never use your item if any of its parts are broken or missing

* Should any problems arise, please contact our After Sales Service

* Manufacturer's instructions shall be followed at all times

* Care: Clean with a soft, dry cloth. In case of larger stains, carefully rub with a slightly damp, non-
abrasive sponge

* Avoid the risk of fire by not placing furniture near sources of ignition or hot items
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’/": Muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.Der Zusammenbau muss vor dem Gebrauch
! von einem Erwachsenen iberpriift werden

* WARNUNG! Bewahren Sie alle Schrauben, Kleinteile und Plastikbeutel auRRerhalb der Reichweite von
Kindern auf

* Kennzeichnen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile richtig

* Benutzen Sie Ihren Artikel niemals, wenn Teile gebrochen sind oder fehlen

* Sollten Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst

* Die Anweisungen des Herstellers sind stets zu befolgen

* Pflege: Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Bei gréBeren Flecken vorsichtig mit einem leicht
feuchten, nicht scheuernden Schwamm abreiben. nicht scheuernden Schwamm

* Vermeiden Sie die Gefahr eines Brandes, indem Sie die Mobel nicht in der Nahe von Ziindquellen oder

v heilen Gegenstanden aufstellen
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/ Utilisation

= ATTENTION ! Tenir les vis, les petites picces et les sachets en plastique hors de portée des enfants

* |dentifiez correctement toutes les piéces avant de les assembler

= N'utilisez jamais votre article si l'une de ses piéces est cassée ou manquante

* En cas de probléme, veuillez contacter notre service aprés-vente

* Les instructions du fabricant doivent é&tre respectées @ tout moment

* Entretien : nettoyer avec un chiffon doux et sec. En cas de taches plus importantes, frotter
soigneusement avec une éponge non abrasive légérement humide. légérement humide et non
Abrasive

» Evitez les risques d'incendie en ne plagant pas les meubles & proximité de sources d'inflammation
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¢ Ne pas sauter sur le lit
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ou d'objets chauds
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1 &][EN (M| IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE
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/ * Deve essere assemblato da un adulto. L'assemblaggio deve essere controllato da un adulto prima dell'uso

« ATTENZIONE! Tenere tutte le viti, le piccole parti e i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei bambini
* ldentificare correttamente tutte le parti prima dell'assemblaggio
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* Non utilizzare mai I'articolo se alcune parti sono rotte o mancanti

* In caso di problemi, si prega di contattare il nostro Servizio Post Vendita
* Le istruzioni del produttore devono essere sempre seguite

* Cura: Pulire con un panno morbido e asciutto. In caso di macchie pitt estese, strofinare accuratamente con
una spugna leggermente umida e nonspugna leggermente umida e non abrasiva

= Evitare il rischio di incendio, non collocando i mobili vicino a fonti di accensione o a oggetti caldi
%, * Non saltare sul letto
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i IMPORTANTE ! CONSERVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE
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/ + Debe ser montado por un adulto. El montaje debe ser comprobado por un adulto antes del uso
I

! ADVERTENCIA Mantenga todos los tornillos, piezas pequefias y bolsas de pléstico fuera del alcance de los nifios.
« Identifique correctamente todas las piezas antes de montarlas

* Nunca utilice su arti culo si alguna de sus piezas estd rota o falta

« Si surge algtin problema, pdngase en contacto con nuestro Servicio Postventa
* Las instrucciones del fabricante deben seguirse en todo momento

* Cuidado: Limpiar con un pafio suave y seco. En caso de manchas mas grandes, frote cuidadosamente con una
esponja no abrasiva ligeramente humedecida.

1 * Evite el riesgo de incendio no colocando los muebles cerca de fuentes de ignicion u objetos calientes.
1
\ * No saltar sobre la cama.
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Stuckliste
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Liste der Einzelteile
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Hardwareliste

5/16X45mm

Bx12+1 PCS

Cx6 PCS

1/4X45mm 1/4X35mm
Dx2 PCS Ex1 PCS Fx6 PCS
7
5/16X15mm 1/4X20mm 1/4X15mm
Gx24+2 PCS Hx1 PC Jx1 PC
@161/4 5/16 1/4

DE:Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben B und C und D ahnlich sind.
Bitte installieren Sie entsprechend der Anleitung und unterscheiden Sie sie!

UK:Please note that the shapes of screws B and C and D are similar.
Please install according to the instructions and distinguish them!

FR:Notez que les vis B et C et D ont des formes similaires.
Veuillez les installer en suivant les instructions pour les séparer!
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DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Locher stecken und festziehen,
aber nicht bis 100%, 70% bis 80% anziehen reicht aus. SchlieBlich, nachd
em alle Schrauben installiert sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100%.
Wenn Sie auf diese Probleme stoBen, wie z. B. Fehlausrichtung der
Locher oder Unfahigkeit, bestimmte Teile zu installieren, tiberpriifen Sie
bitte, ob die Schrauben korrekt verwendet werden und passen Sie die
Dichtigkeit der Schrauben an.

UK:Before installation, insert the screws into the holes and tighten them,
but do not tighten them to 100%, 70% to 80% is sufficient. Finally, after
all screws are installed, tighten all screws to 100%.

If you encounter these issues, such as if the holes cannot be aligned or s
ome parts cannot be installed, please check if the screws are used corre
ctly and adjust the tightness of the screws.

FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de I'assemblage, serrer la vis, m
ais ne pas serrer a 100%, 70% ~ 80% est correct. Enfin, une fois que tout
es les vis sont bien serrées, toutes les vis sont serrées a 100%.

Si vous rencontrez ces problemes, par exemple si les trous ne sont pas a
lignés ou si certaines pieces ne peuvent pas étre montées, vérifiez que |

es vis sont utilisées correctement et Ajustez leur serrage.
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STEP 3

STEP 4

5/16

5/16X15mm

Ax4

5/16X45mm
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STEP 8
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J16X1/4
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1/4X15mm
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1/4X20mm

STEP 10
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J16X1/4

Fx3

1/4X15mm




STEP 11
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Cx2

1/4X35mm
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One software

for 10S and Android
T Off APP installation instructions:
r 10S:Search for the {LotusLamp X) app in the < SXELDOMOT
. 2 Circulation mode nApp|e Store. {Lotu PX) appi
@ QAndroid:Search for LotusLamp X' in 'Google' B cocoso

10S Android
T 1507 QD ¥ 1l =Y

) Lotuslamp X Lotuslamp X >

LotusLamp X
qy P
»

Scenario _Timing

4 Brightness-

s Brightness+

®
3 On
®

. LotuslL: X
6. Static Mode B

Page Scenario _ Timing

7> Mode+/-

® Music sensitivity

adjustment+/-

SICIOROCISXSES)

9 Velocity+/-

1e Timer function

@ Music Mode Adjustment

Scan the QR code to download the free LotusLamp X app.

@ Device list, showing the searched 1.Modify the device icon and name

16:41
& My Devices device, highlighted when connected. 2.Create groups,a similar type of Add Device

Single Wire

@ Connection status, click to connect / devices support creating.groups,you

disconnect the device. <an controtmultiple devices

Name

Connect

® Light switch button, in the connected simultaneously.

state, click the light on / off. 3.Menu style,you can modify the page Auto Connect

&
@® Set the button, click to jump to the style.

setting page. 4.Mode style, you can modify the

® Switch over the device list display mode you like Line order can be Manu:

mode. corrected when he device .color is not

® Add the device / group / virtual device consistent with the setting color.

entry. 5.Custom functions,you can adjust the
use of buttons according to your own

habits.

6.Remove the device and remove

ictions for Use

thedevice from my device list.

1.Device connection state, including
unconnected/ empty(representing
connected)

2.Color tray, used to change the
device color.

3.RGB color value,click can set the
RGB color value tomore accurately
select the color.

4.Customize the color to save your
favorite color. After selection, slide
the color plate above,long press can
bedeleted.

5.Brightness adjustment, sliding can
set the brightness of the device.
6.Switch,used for turning the ights

on/ off.

1.Automatically add devices. After
checking themoff, the APP will
automatically search for nearby
devices and add themto my
device list,

2.linkage:Automatic connection:
After checking, it wilautomatically
connect to my device list.

Memory connection:When checked
the most recently connecteddevice

is automatically connected.

Manual connection: after checking,
you need to manually click on the
corresponding device to connect.
3.other: Change the background:
you can customize the APP,
background map.

Multi-lingual: you can switch to the
APP language and. follow the
mobile phone system by default.

Share the APP: Download the QR
code for the same seriesOf APP
Problemfeedback:Problems can be
feedback b emailAbout: APp version

introduction.



CERTIFICATE

Regstration Mo e port Mo
24EECS08002 CO485 24EECS09002 06811

DECLARATION OF CONFORMITY
This Verification of Compliance is hereby issued to the product designated below

Holder of Cerificate : Dingfeng Power supply (Huizhou) Co., LTD
Building C, Building 16, south of Hongchuan Avenua, Tonggiao Town,
Fhongkai high-dech zone, Huizhou

POWER SUPPLY or Power adapler or AC/DC ADAPTER or Charger
DF104-050yyy-EUz, DF10A-050yyy-UK2, DF10B-050yyy-EUz,
DF10B-050yyy-UKz, OF 10C-050yyy-EUz, DF10C-050yyy-LKz,
DF100-wonyyy-EUz, DE10D-wonnyy-Ulke (oo, “yyy" and "2 are
variables, pleasa refer to lrn test repont for details)

100-24 0%~ 50/60Hz 0.354 Max

5.0Vde, 0.01-2.104 (Max 10.5W)

5.1-12.0vde, 0.01-1.00A {Max 12.0W)

EN 55032201 5+A11:2020+A1:2020

EN 55035201 7+A11:2020

EM IEC §1000-3-2:2018+A1 2021

EN 61000-3-2:2013=A1:20 1 8+AZ:2021
Thiis cerfificate of conformity is beased on evaluation of a sample of the abowe mentoned product. Techmical report and
documentation are &t the licente Holder's disposal. This is 1o certify that the jesied sample is in conformity wih 2l revision
of Annex | of Councl Directive 20147300EL, referred 1o as the EMC Directive. This certificate does not imply assessment of
fhe series -production of the product. The holder of the cerlificale is authorized to use this cerlificate in Comnnedtion with the
EC dedaration of conformity according o Annex |V of the Directive.

DongGuan ShuoXin Electronic Technology Co., Ltd. YB\ Certiication Body
(CBTL Lab of UL Intemational Denka) = =]

T : 678930026808 eenal servie Balte en Is) }_g.'n,

Far: 86-769-85098777  mimMwweatios. o :‘7::':.'.'-.. i,

Date of issue: 09/25/2024 (mmiddlyy)




